
Stadtverwaltung Marl    Aktenzeichen: 
Amt für Bürgerdienste    Datum:        
Abteilung Ausländerwesen    eingegangen am:       
 

 
Antrag auf Ausstellung einer Verpflichtungserklärung / 
Demande de délivrance d’une déclaration de prise en charge 
Haftung für den Lebensunterhalt gemäß § 68, §§ 66 und 67 Aufenthaltsgesetz / 
Responsabilité pour les frais de subsistance conformément au § 68, §§ 66 et 67 de la loi sur le séjour des 
étrangers 
 
1. Die Verpflichtungserklärung wird abgegeben von / La déclaration de prise en charge est faite par: 
 

Familienname / Nom de famille 
 
Geburtsname / Nom de naissance  
 
Vorname / Prénom  
 
Geburtsdatum und Geburtsort / Date et lieu de naissance 
  
Staatsangehörigkeit(en) / Nationalité(s) 
 
Identitätsdokument, Nummer des Identitätsdokuments (Pass/Reisepass/Aufenthaltstitel) / Document d’identité, numéro du document 
d’identité (passeport/passeport/titre de séjour) 
 
Familienstand / État civil  
 

 verheiratet / marié(e)   getrenntlebend / vivant séparément   geschieden / divorcé(e)   verwitwet / veuf/ve   ledig / célibataire  
 
 

Ständige Wohnanschrift(en) in und außerhalb Deutschland / Adressse(s) permanentes de doicile en et en dehors d‘Allemagne 
 
 
Beruf/Arbeitgeber / Profession/Employer 
 
Anzahl unterhaltsberechtigte Personen / Nombre de personnes á charge 
 
Es besteht zurzeit eine weitere Verpflichtungserklärung / Il existe actuellement une autre déclaration d‘engagement 
 

 nein / non   ja für/ oui por: 
 
 

Werden Leistungen nach dem SGB II, SGB XII oder AsylbLG bezogen? / D‘autres prestations sont-elles reçues au titre du code social SGB II, 
SGB XII ou de la loi sur les demandeurs d’asile? 
 

 ja / oui       nein / non 
 

 
2. Die Verpflichtungserklärung soll abgegeben werden für / La déclaration d’engagement foit être faite 

pour: 
 

Familienname / Nom de famille 
 
Geburtsname / Nom de naissance  
 
Vorname / Prénom 
 
Geburtsdatum und Geburtsort / Date et lieu de naissance 
 
Staatsangehörigkeit(en) / Nationalité(s) 
 
Identitätsdokument, Nummer des Identitätsdokuments (Pass/Reisepass/Aufenthaltstitel) / Document d’identité, numéro du document 
d’identité ( passeport/passeport/titre de séjour) 
 
Ständige Wohnanschrift(en) in und außerhalb Deutschland / Adresse(s) permanentes de domicile en et en dehors 
d‘Allemagne 

Voraussichtliches 
Einreisedatum / 
Date d’arrivée 
prévue 

Beziehung zum Antragsteller / Relation avec le/la demandeur/euse 
 
Begleitende(r) Ehegatte und/ oder begleitende Kinder (Vorname, Name, Geburtsdatum) / Conjoint accompagnant(e) et/ou enfants 
accompagnants (prénom, nom, date de naissance) 
 

 



 

 

 
    
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

_______________________________________ 
Datum und Unterschrift / Date et signature 

nur von der Behörde auszufüllen 
À remplir uniquement par l’administration 

Bonität nicht nachgewiesen    Bonität glaubhaft gemacht  
Solvabilité non prouvée     Solvabilité rendue crédible 
Bonität nachgewiesen         

Solvabilité prouvée  
Visa-Warndatei Erkenntnisse    ja  nein  
Fichier d’alerte sur les visas Connaissances 
 
 

_________________      ____________________ 
Sachbearbeiter/in 1                  Sachbearbeiter/in 2     
Gestionnaire 1                  Gestionnaire 2 


